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Erläuterung/Klarstellung Nr. 22  Chiarimento n. 22 

   
Frage: 
 
Guten Tag, da es sich bei unserem Unternehmen 
um ein Großunternehmen handelt, möchten wir 
gerne wissen, ob es gemäß Art. 27 Abs. 12 L.G. 
16/2015 eine Befreiung von der Verpflichtung zur 
Beibringung der Bürgschaft gibt, oder ob die 
Police vorgelegt werden muss, da sich die 
Vorschrift nur auf KMU bezieht. 

 Quesito: 
 
Buongiorno, essendo la ns società grande 
impresa, vorremo capire se, ai sensi dell'art 27 
comma 12 L.P. 16/2015, sussiste l'esonero 
dall'obbligo di prestare la garanzia fideiussoria, 
oppure se la polizza va prestata in quanto la 
norma fa riferimento soltanto alle PMI. 
 
Grazie 
 

Antworten: 
 
Es wird auf Seite 41 ff der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen: 
 
„A. Befreiung von der Pflicht zur Leistung der 
vorläufigen Sicherheit: 
Gemäß Art. 27 Abs. 12 LG Nr. 16/2015 wird der 
Betrag der Sicherheit und ihrer etwaigen 
Erneuerung von jenen Wirtschaftsteilnehmern 
nicht geschuldet, welchen von akkreditierten 
Stellen nach den europäischen Normen der 
Serien UNI CEI EN 45000 und UNI CEI EN 
ISO/IEC 17000 die Zertifizierung des 
Qualitätsmanagementsystems nach den 
europäischen Normen der Serie UNI EN ISO 
9000 bescheinigt wird. Um die genannte 
Begünstigung in Anspruch nehmen zu können, 
müssen die Wirtschaftsteilnehmer eine Kopie 

 Risposte: 
 
Si rinvia a pag. 41 segg. del disciplinare di 
gara: 
 
“A. Esonero dall’obbligo di prestare la
garanzia provvisoria: 
Ai sensi dell’art. 27, comma 12, l.p. 16/2015,
l’importo della garanzia e del suo eventuale
rinnovo non è dovuto dagli operatori economici 
ai quali sia stata rilasciata, da organismi 
accreditati, ai sensi delle norme europee della 
serie UNI CEI EN 45000 e della serie UNI CEI 
EN ISO/IEC 17000, la certificazione del sistema 
di qualità conforme alle norme europee della 
serie UNI EN ISO 9000. Per fruire di tale 
esonero, l’operatore economico allega copia 
della necessaria certificazione, unitamente a 
dichiarazione che il documento fornito risulta 
conforme all’originale. 
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der erforderlichen Zertifizierung zusammen mit 
der Eigenerklärung, dass das eingereichte 
Dokument dem Original entspricht, beilegen. 
 
usw 
….“ 

 
 
 
 
ecc.  
….” 
 

 


